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I n d u l t B é t s b ö l , K e d d e n , Á p r i l i s ' í - s ö j é n , ; 1828-

S m y r n a i T u d ó s í t ás o l t 
Febr. 18-dikáról. 

A' Scióban lévő Ts. K. Vice Consul-
nak és az oltalma alá oda futott azon 
szigetbeli Gatholicus Keresztyéneknek ál-
lapotja arra adott okot , hogy oda több 
Austriai Ts. K. hajók küldettek. Az a' 
környülállás, hogy az elsőben ott meg
jelent F e n i c e nevű Ts. K. Goelette el
len egynehány ágyú lövések tétettek, 
alkalmatosságiü szolgált arra, hogy F a b-
v i e r Ezredessel ez eránt értekezni kel
lett; mellynek mind az ezen túl előfor
duló esetekre, mind a' Ts. K.Vice Con-
sulra nézve hasznos következései lettek. 

A'tengeri rablással a'Görögök három 
hónap ólta alább hagytak, kiknek meg-
zabolázásokra, az Anglus és Frantiza Ad
mirálisok rendelései valamint az Austriai 
tengeri erő által is ellenek tétetett fenyí
tő intézetek nagyon foganatosok voltak. 

J ó n i a i S z i g e t e k . 

A' Corfui Anglus Lord Fö-COmmi-
szárius Sir Á d á m Ur Módónba I b r a 
h im B a s á h o z tett útjáról ezeket írja 
egy Tiszt Z á n t é b ó l , ki ezen Követ
ségnél maga is jelen volt. : 
- „Jan. 5i-dikén érkezett meg á 'Lord 
t'o-Commiszárius W o l f nevű Anglus 
Korvetten Módónhoz. Késérői voltak há
rom hadi hajók ú. m. az Anglus Fregát 

G a l a t e a , és W e a l z e Brigg, és egy 
Orosz Brigg a' H e c t o r . " Vasmatskákat 
hányván, tsak hamar azután egy Tiszt 
küldetek'a' W o l f - r ó l a' partra, ki az 
Ibrahim Basa Drogman-jának {Titoknok--
jának) egy. levelet adott által, mellyet 
ez azonnal felszakasztott. A' Tisztel tar
tott rövidrbeszéllgetés után, ez a' hajóra 
viszsza tért, a' Titoknok pedig a'felsza
kasztott levéllel mindjárt Ibrahim Basá
hoz ment." 

„Febr. í-sö napján reggel a' Lord 
Commiszárius a' partra kiszállván, ötet~ 
sz&iás Tisztek 's a' három hadi hajók 
Komendánsai kesérték. A' parton egy 
Kompánia Arabs sereg állott két sorban. 
A' Drögman ezek előtt a' Lordot elfő- ' 
gadván, ötet azonnal Ibrahim Basa pa
lotájába vezette, ki a' Lord Generálist 
Tisztjeitől és több polgári Tisztviselők
től körülvétetve a' palotának egyik er
kélyén várta. Itt egymást udvari módon 
köszöntvén, Sir Ádám Generálisnak az 
Egyiptomi Tisztek bémutaltattak. Ezután 
minden ott lévők eltávoztak, a' Basá t 
Dragománjával és Sir Ádám. Urat Titok-
nokjával magokban-hagyván, bora ' két 
Fő-személyek két óráig együtt tanátskoz-
tak. Ez alatt illendő távolságra az Egyip
tomi Muzsikusok Európai muzsika da
rabokatjátszottak.- Elvégződvén a' tanáts-
kozás Ádám Generális a? Dragoman ál
tali, minden felől való katonai tisztelke-
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három 

viszsza kóser- lent ; de most, midőn némelly érde-
demes Lordok meghatalmazzák áz Egye-
sülét taejaít, hogy nevekben bizonyos 

felé vették útjokat, a' mint jelentéseket tegyenek, nagyon vészedéi-
tele >eue . j . ^ C n a r a c l e r t l i e z d raon Egyesület fel

venni. Különösen íigyelmetessé kívánja 
a' Házat egy írásra tenni, mellynek egy 

kedések között, a'-párti 
letett." 

„Febr. 2-dikán a' három hadi ha
jói gondolják, A l e x a n d r i á b a , M á i t.á 
h a és Smy r rnába. W o l f Korvette pe
dig Febr. 5-dikén érkezett viszsza a' Lord 
Fö Comíniszáriussal C o r f u b a . A' mint 
halljuk, I b r a h i m Basa ezen Tanáts-
kozások után,' mellyeknek tárgya titok
ban tarlatik, mindjárt Kiu"írt küldött az 
AUyához A l e x a n d r i á b a és a' Szul
tánhoz K o n s t á n t z i n á p o l y b a . " 

log, 1 0 0 0 
naságból 

Későbbi tudósítások szerént, mel
lyek Módónból Febr. 28 dikánjöttek Zan-
léba, I b r a h i m B a s á h o z egy hajó 
érkezett Alexandriából , melly -hihető
képpen neki az Attyától parantsolatot 
hozott. Ennek következésében I b r a h i m • 
Basa Febr. i5-kén mintegy i5,őoogya-

lovas és 1 0 0 pattantyús kato-
álló sereggel és 2 0 minaásók-

kal Módónból Tripolitza felé indult. Mi 
legyen tzélja, azt bizonyosan senki sem 
tudhatja.— Későbbi tudósítások szerfent, 
mellyek Módónból Corfiüia Martz. 8-di-
kán jöttek^ azt beszéllik , hogy flb.ra-
li-im B a s a Tripolitza várának erőssé
geit és falait földig lerontatta 's.az ab
ban volt örizetet magához vévén, azzal 
Módónba viszsza tér. 

érdemes Lord neve, a' másik HázbóT, 
van aláírva, és a' mellyet a' Katholikus 
Egyesület gyűlésében közönségesen fel
olvaslak. (Itt fel olvasta a' M a r q u i s , 
Lord D u n ca n n o n nak egy levelét, 
mellynek foglalatja a' volt , hogy a' kö
zelebbi Minisleriumbeli W i g h e k Lord 
L a n s d o w n , Lord G a r l i s l e , é s T i e r -
n e y Urak nem változtatlak meg a'Kat-
kolikusol'.at illető Kérdésre nézve értei-* 
meket a' Kabinéiba léptekkor; hanem 
jónak, látták-az altkori időben elmellőz
ni ezen kérdést, a' nélkül, hogy azt 
egészen elhagyni tzéljok lett volna) „Ha 
már — ígyszóllott lovább Marquis Lon
d o n d e r r y — illyen világosításökkal 
állhat elő a' Kalhóliltus Egyesület, és 
azokban 
nak nevére 
így sokkal 

N a g y B r i t a n n i a . 

P ar 1 a m e n t b e l i d o 1 go k. 
A' Felső Házban Martius 7-kén Mar

quis L o n d o n d e r r y újra felhozta, 
hogy a' K a t h o l i k u s E g y e s ü l e t 
nek ( G a t h o l i c A s s o c i a t i o n ) eltör
léséről szükséges volna a' Háznak gon
doskodni. Azon Egyesületnek sok ta#-

magoltnalt 

jai p o l i t i k u s D e m a g o g u s o k . Az változtatván, kész nyilván viszsza vi 
ugyan meg magában nem sokat je- Hogy ez , az által ellenben ülő MA 

a' Parlament tagjai-
(Autoritát) támaszkodnánk; 

- O J — ártalmasabb fog lenni, mint 
külömben lehetett volna. Az említett le
vél felolvastatása után egy beszédet tar
tott-az Egyesület gyűlésében O'c önnel 
Ur, mellyben én ellenem személyessé
gekre is vetemedett. Azt én — természet 
szerént — fel sem veszem. Azt is mon
dotta, hogy egy átalellenben ülő érde
mes Lord (Lord C li fd e n ) szeretnifog-
j a , ha -ö (O' C o n n e 1 Úr ) az Egyesület
nek tudtára adja, mennyire sajnálja MM"; 
quis A n g l e s e a (a' mostani Irlandiat 
Vice -Király) némelly kemény kifejezéseit, 
mellyeket nem régiben « g y ezen tárgy 
felett .való tanátskozás alkalmatosságává 
hirtelenkedésböl ejtett., „'s mellyeket most, 
gondolkozását ez eránt esrészszen n16?* 

• n vennv 
demes 



Lord nevében tett Nyilafkoztatás nem közzülök megátalkodottságokért a'Névv> 
egyéb Vastag hazugságnál, abban én ném g á t é i tömlötzhe küldötteitek. Ezek közt 
kételkedem. Ha az Irlandiai H e l y t a r - volt egy F o x nevű tanú i s — a'kimel-
t ó - L o r d, értelmét megváltoztatta, azt lett L u m l e y Úr fel állott, 's szabadon 
megfogja a' Ház annak 'utján Cmidön 'a' botsáltatását kérte; Alderman W a i t m a n 
meghatalmazottja helyette voksol) tud- ellenben a' szabad botsáttatás helyett, 
n i " — L o r d C l i f d e n tagadta, hogy ő keményen megfenyíttetni kivanta. 
O r C o n n e l Urat meghatalmazta volna, „Nem azért nem lehetett •— így 
egy ollyan Nyilatkoztatásnak az ö nevé- szollt — azon emberből semmit is ki
ben való tételére „ A ' mi pedig magát a' venni, mintha a' dologban egészen tu-
Katholikus Egyesületet illeti, — így szol- datlan volna, hanem azért mert az , mind 
lott tovább — melly ellen az érdemes a* mellett .is, hogy a ' Y o r k t i megyében 
Marquis annyira kikél; tudjuk hogy 3 5 született, kitanultt ravasz, a kinna'Iiáz-
esztendeje miólta. a' Ratholikusok egy nak egy tagja sem fogna ki." — P e e l 
vagy más formában Egyesületet állítat- Úr nem látta szükségesnek, hogy az ér-
nak, jussaiknak, mellyeket a' légből- demes A l d e r m a n a' Y o r k i megye-
tsebb és legjobb Emberek ítélete szerént béliek eránt való Antipathiáját kirnutas-
igasságosan követnek, a' Parlamentnél sa; egyébaránt—megadván az érdemes 
való megnyerésére. Azon Végzések,mel- A l d e r m a n topographiai esméretének 
lyek 1793 ólta az illyen Egyesületek el- a' tiszteletet — azt jegyzetté meg, hogy 
len hozattak, mind sikerellenek lettek; a' Tanú hazája E a s t - R e t f o r d nem 
és én merem állítani, hogy ezen mos- a' Y o r k i , hanem a' N a t t i n g h á m i 
tani Egyesületet is nem fogják Uraság- megyében fekszik (Nevetés.) — Késöb-
tok etnyomni tudni. Az igaz, hogy a' ben, midőn a' jött kérdés alá, hogy 
Katholíkus Egyesület magaviseletében E a s t - R e t f o r d Falutól nem kellene-
sok van a' mit helyben nem lehet hagy- e' felvenni a' Követ választásra való jus-
ni ; de hát a' Protestánsok Irlandiában sát? H a r v e y Úr jónak-vélte ezen do-
nem hasonló gyalázatra méltók e' tűre- logban G r o m p t o n Urat, a' D e r b y 
delmetlenségekért? szörnyűség, ha az Megye Képviselőjét is, a' ki 1 8 1 8 East-
ember el gondolja azon Vallásbeli gyű- R e t f o r d i Követnek volt elválasztva, 
lölséget, melly a' Protestánsok egy] ré- kihallgatni. G o r d o n Úr nem tartotta 
sze és a' Ratholikusok közt Uralkodik, arra kötelesnek G r o m p t o n Urat, hogy 
*J— A' legjobb eszköz az Egyesület el- magát tanúképpen kihallgattassa. Maga 
törlésére az , hogy a' Katholikusoknak G r o m p t o n Úr fel állván,ezt mondta: 
megkell adni a' mit kérnek -— éseman- „Nekem okom nintsen, hogy valamelly 
cipalni kell őket. — Martius 10-kén Mar- tselekedetemet szégyeneljem; (Piaijuk!) 
quis L a n s d o w n a' Tanúk kihalgatá- hanem még egy ollyan ember, mint/a' 
sáról szólló Törvény megjobbítása eránt C o l c h e s t e r i Követ ( H a r v e y Úr) 
ü i l l t adott be , mellyet először felöl- nem elégséges arra, hogy magános dol-
vastak, gaimnak nyilván való elbeszéllésére reá 

Az Alsó Házban Mart. 7-kénEast- bírjon; (Rendet kell tartani!) a' tisztelt 
He t f o r d falu dolga a' hol a' Parla- Követtől nem fognám magam kihalgat-
Jnentbeli Követ választásakor éktelen meg-' tatni. A' Ház akaratjának magamat nem 
vcsztegettelésclc történtek) forgott, fel. ( szegezem ellene — de egyetlen egy sze-
Sok tanúk kihallsattattak, 's némellyek mély tsak ugyan nem ijjeszt meg; (Ren-



egész 
tsak azt 

élete
det!) és azon személynek én_ 
mondom: Ha te kész vagy ^ 
det a' Közönség előtt elbeszélni: én is 
kész vagyok." — Mellyre H a r v e y Ur 
azt felelte: ha az érdemes Úr azt akar
ja , hogy mindkettőnk élete folyását a' 
böltsötöl kezdve megvisgálják, a'nélkül, 
hogy tsupán tsak a' megvesztegetéseket 
tennék a' visgálat tárgyául, én reá állok 
(Rendet!) P e e l Úr kérte, hogy ez eránt 
líésőbben tegyen a' Ház határozást, mi
vel most C r o m p t o n Úr felindulva lé
vén tanúképpen nem t hallgalódhalik ki. 
Kivált ha H a r v e y Úr találná a' kér
déseket eleibe tenni. —Végre kihallgat
ta a' Ház az Eas t - R e t f o r d Ugjr véd-
jét D e n m a n Urat, 's éjféli 1 órakor 
eloszlott. <-

Martius 10-kén a' M u t i n y - B i l l 
(ezt a' Bilit minden esztendőben voks 
alá kell ereszteni, — melly szóll a'Ha
di seregnek békesség idején való tarlha-
tásáról) felvétele alkalmatosságával Lord 
N u g e n t a' testi büntetéseknek a' ka
tonaságnál való eltöröltetését kérte — 
ajánlván a' helyett a' dolgoztatást és a' 
sokszoros szolgálat tételt; úgy hogy' az 
említett M u t i n y - B i l l 2 4 tzikkelyében, 
kihagyalván ezen szók „nem élete 5 és 
halála" ezek tétessenek „egy Hadi tör
vényszéknek se légyen jussa veszszözést 
vagy más testi büntetést diktálni, kivé
vén a' szolgálatban való megrészegedést, 
lopást, tsalást, vagy másokra való tá
madást, a' mikor a' vétkes halált érde
mel" — General-Major V i v i a n Úr a' 
liadi fenyíték fentartására elmulhatatla-
nul szükségesnek ítélte a' testi bünteté
seket. — H u m e Ur felhozta Frantzia 
Ország Hollandia, Burkus Ország és 
Amerika példáját, hol a' testi fenyíték 
mindenütt elvan törölve, még is fen áll 
a' Hadi rendtartás. Oberster L i n d s ay , 
Generál D u f f és a'^Hadi Minister Lord 
P a l m e r s t a n ellene voltak a' Motió-
nak. — Végre az idegeneknek a' Ház

ból kikellett menni; a' kérdés> darab 
ideig vílatódott 's a' Motio viszsza vet-
tetett. 

Martius 17 -kén két ízben volt Ka
binet-Gyűlés, elsőben dél utánni 5 órá
tól fogva ötig, későbben estveli 1 0 óra
kor. A' Frantzia és Spanyol Követek 
G r ó f D u d l e y a l Gonferentziat tartot
tak. A' T e r r o r nevű Bomba-Hajó és 
az A m e l i a nevü Szállítóhajó, hajótö
rést szenvedtek. Ez utolsó, melly a'Na-
varini ütközetben megrongáltt Hajók 
igazíttatására 5o,ooo font sterlinget vitt 
magával, G i b r a l t á r h o z közel noem-
berrel együtt veszett cl. — MarquisAn-
g l e s e a az Irlandiai Helylartó - Lord 
Mart. 1 1 - k é n adott Dublinban elsőben 
audentiát. 

F r a n t z i a O r s z á g . 
A ' Követek, Házában Márt. 17-kén 

J a n k o w i t z Úr ( M e u r t h e i Követ) 
választatása felett heves vetélkedés volt. 
M a r s c h a l Úr sokféle okokkal muto
gatta a' Választás törvénytelen voltát. 
De J a n k o w i t z Úr tsak ugyan felvé
tetett. Mártz. 18-kán C a s i m i r P e rier 
Úr tanátsából, a' Jövedelmekre és Köl
tségekre nem két (mint eddig) hanem 
egy 1 8 Személyből álló Biztosságot ne
veztek k i , hogy így a' munkának ezen 
két ága közt a' szükséges egybenfügges 
annál teljesebb legyen. „ 

- A' Belső Minister midőn a'Megyek 
Fö Tisztjeit meghatalmazta, hogy ^ 

-Utasoknak-a' Külföldre Passust adhassa-
'nak, a'következő kivételeket tette i->A 

teljes kort el nem értt Személyeknek nem 
szabad útilevelet adni Szüléik vagy/ 1?: 

-toraik engedelme nélkül 2 . ) A' Ferjne* 
lévő Aszszonyszemélyeknek Férjeik tae^ 
egyezése nélkül 5.) A' Kaszsza- TiszteVr 
nek és 40 a' szolgálatban lévő Katona^ 
nak az illető Felsöség engedelme 
Ha az Utas más Megyéből való, akK 
vagy azon Megyéhez írjon elébb a , . 
Tiszt, a' mellvböl való a' Passust kei 



személy, vagy ha hét megyéjebeli lako
sok az utas mellett kezességet vállalnak, 
adjon egyszerre neki Úti levelet. A'Kül
földieket a' Hazájokból való Követség
hez kell utasítani, de az illyeneknek is, 
ha két esmeretés lakosok mellette ke
zességet vállalnak, adhat magától egy 
meghatározott F o r m u 1 a r e szerént 
Passust. 

G ö r ö g O r s z á g i T u d ó s í t á s o k . 
Ezen Országnak ideigvaló Kormány

széke Aegiríában Febr. 7-dik állíttatok 
bé hivatalába illendő szertartással. En
nek leírását a' Görög Országi Közönsé
ges Újság így adja elő. —Febr. 7-dikén 
tíz óra előtt már minden készületek 
megtétettek, mellyek ezen közönséges 
innep nap pompájára rendeltettek. A' 
Praesidens házától kezdve az út, melly 
a' Fö Templomba viszen, 's a' hol a' 
hitletételnek végbe kellett menni, olaj
fa ágakkal behintetett. Eljővén az Indu
lásnak meghatározott órája a'Praesidens, 
az Új Kormányszék Tagjai, a' Status Ti
toknokkal (Trikupi Spiridionnal) együtt 
a' Fő vagy Székes Templom felé megin
dultak. Követték a' Praesidenst Késérö 
Tiszti Kart minden Aeginából jelenvolt 
Görög Generálisok és Főbb Tisztek, és 
tiszteletből az odavaló Kikötőhelyben lé
vő Anglus és Orosz Tsászári hadi hajók
ról számos Tisztek. Minekutánna a'Tem
plomba bementek és a' Papság a' szo
kott imádságot elénekelte, a'Praesidens 
a' Metropolíta előtt, ki a' Szent Evan-y 

gyéliomot kezeibén. tartotta, megállott, 
's jobb kezét kinyújtván az ötödik Decre-
tumban befoglaltatott esküvés formája sze
rónt a' hitet letette. Ezen módon esküd
tek fel az Ország hívségére a' Kormány
széknek minden tagjai a' Státus Titok-' 
"okkal együtt a' Decretum határozása 
szerént. — Ezeknek végződésével Görög 
Országnak három védelmező Fejedel
méért közönséges könyörgés tartatott, 
melly alatt a' városban 2 1 ágyú lövések 

tétettek. Ennek titánná könyörögtek a' 
Praesidensnek Gróf Gapodis t r i as -nak 
és Görög Ország Kormányozóinak élete
kért; melly alatt a' kikötőhelyben lévő 
Anglus és Orosz hadi hajókról 1 9 ágyú 
lövések estek, a' hajókon pedig Görög 
Zászlók lobogtak. Ezen közinnep napot 
a' nép illyen szokszorozott öröm kiál
tozásaival rekesztette b é : „ É l j e n a' 
m i Praes id e n s ü n k ! u —- A' Státus
nak Fő Titoknokja T r i k u p i S p i r i -
d i o n , még ez nap egy Kerülő írást telt 
közönségessé, mellyben jelenti, hogy 
enneh utánna minden Görögök akármelly 
rangúak és állapotunk legyenek azok, 
kérelmeket egyenesen az Ország Fö Ti-
toknokjához nyújtsák be , a' ki köteles
ségének esméri azoknak foglalatját O 
Excellentziájának a' Praesidens Úrnak 
elébe terjeszteni, és annak parantsolat-

j a szerént azoknak eleget tenni. 
E r d é l y O r s z á g . 

B r a s s ó b ó l Febr. 21-dikén. — A' 
mai napon, minden igaz Székely Haza
finak mély bánátjára Kiljeni S z é k e l y 
S á m u e l n e k halálával egy olly Polgár
tól fosztatánk meg, kiről azt reményiet
tük, hogy benne a' Hazának tartós osz
lopot nyertünk és még sokáig bírhatunk. 
Fájdalom, hogy ennek a' buzgó pol
gárnak az ö virágában, — midőn Tar
tományi Biztosságának legszebb tsíráit 
elkezdené virágzásba hozni, — é s a'mi 
dón már 0 reá 's Benne a' Hazára néz
ve is valódi érdem szerint, fényes kiné-

-zések mosolyognak vala, — éppen ak
kor és pedig éppen itt Brassó, Városá
ban híres Orvosainknak kezek között, 
egy Epehideglelésnek, fájdalom! roszsz 
következésiböl, örökre el kellé aludnia. 
Ditsö Fia a' kesergő Hazának -— ki min
denben minden, és mindenek mindene 
tudtál volna lenni — nyugodjál békével \\\ 

M a g y a r O r s z á g . 
M a r t o n - V á s á r Mártius-i7-dikén. 

— Tegnap jelent meg Budán 0 Tsász. 



Kir. Fö Hertzegségénél az Ország Ná
doránál a' Sárvízi Birtokosok által kül
detett számos Kiküldöttség, Méltós. Szé
kes Fejérvári Megyés Püspök S í i t s i t s 
Pál Ö Nagyságának vezérlése alatt, alá
zatos köszönetet mondván O Ts. K. Fő 
Hertzegségének kegyes, és hathatós párt
fogásáért "egyszersmind könyörögvén, 
hogy ezen nagy munkából származandó 
Nemzeti ditsőség' örök emlékezetére a' 
Sárvizi Tsatornát N á d o r T s a t o r n a 
nevezetével engedje ditsöíteni: melly eb
beli tisztelkedésünket Ő Fö Hertzegsé-
ge véle született legkegyesebb leeresz
kedéssel fogadá, 's a' Nemzeti palléro-
zódásnak nevezetes léptsőjét mutató, ál
lani ezen posványok szerentsés lelsapo-
lásában; azért szívesen is örvend ennek 
tökélletes végrehajtásán , kegyesen ígér
vén: hogy Fő Hívataljának pártfogására 
mindenkor a' Sárvizi Birtokosok' Társa
sága méltán számot tarthat, 's azért a' 
fényes Nádor Hivatalnak ditsöitéséré kért 
nevezetét ezen Nemzeti megkülömböz-
tetésre érdemes Tsatornának készséggel 
megengedni méltóztatik-

A' közelebbi Országgyűlésén hoza
tott Törvénynek VII. Tzikkelye szerént 
választatott országos Deputátio, OTsász. 
Kir. Fö Hertzegségének az Ország'Nán-
dorának Elölűlése alatt , . az országos 
öszveírásra, és a' Porták' megigazításá-
ra nézve, Pesten öszvegyülekezett. En
nek tagjai szerentsések voltak ezen h. 
20-kán és 21-dikén Ő Tsász. Kir. Fö Her
tzegségénél magokat bejelenteni; és 
mindjárt 21-dikben első ülést tartottak 
a' Gróf Károlyi háznak palotájában. 

Ezen országos Deputátiónak tagjai 
a' következők: — A' Fő* Rendek' Táb
lájától: Az Ország Prímása Fö Mélt. 
Hertzeg R u d n a y . Sándor; Nagy Mélt. 
FogárasfökU Gróf N á d a s d y Paula Fe

rentz Ö Exja, Váczi Püspök; N.M.fJzi-
ráki és Diénesfalvai C z i r á k y Antal Q 
Exja, Ország' Bírája; N . M . V é g h Ist
ván Ő Exja,. Korona-őrző; N. M. Mo* 
nyorókeréki Gróf E r d ő d y Károly fj 
Exja, Várasd Vgyének Örökös és Föls-
pánya; N. M> Vásonkeöi Gróf Z i c h y 
Ferentz Ö Exja, a r Hétszemélyes Fö 
Törvényszék' Assessora, Bihar Várme? 
gye Fö Ispánya; Méí't. Radványi G?óf 
G y ö r y Ferentz, Báts és Bodrogh t.e. 
Vgyck' Fö Ispánya; Mélt. Zsadányi és 
Török-Szcnt-Miklósi A1 m á s y Jó'sef, a' 
hét személyes Fö Törvényszék' Assesso-
ra, Gömöri Fö-Ispány; Mélt. Buzini 
Gróf K c g l e v i c h Gábor, Nógrádi F'é 
Ispány; Mélt. Soborsini Báró Forray 
András, Krassó Vármegyének Fö Ispá-
nyi Helytartója ; Mélt. Sárvári Felső-Vi
déki Gróf S z é c h é n y i István, Tsása 
K-Kamarás; Mélt. Csömöri Báró Zay 
Károly, Tsász. Kir. Kamarás* 

AÉ T T . Státusok' Táblájától: Mélt 
Székhelyi M a j l á t h György Personális 
Ö Nagysága. 

A' Kir. Táblától r Nagyságos CJf 
czi és Assa-Kürthi G h y c z y Péter, Vî  
ce-Palatinus ; Nsgos S-ze n t k i rályi 
László Úr , Nádor-Ispányi Itélömesterf 
Nsgos Beleházi B a r t a l György, Itekj' 
mester; — Tek. K u k u 1 i e vi c h Antal, 
Várasd Vgyei Fö Jegyző. . •' 

Az Egyházi Rendből.: Fő Tiszt. 
C s a u s z István, Kalotsai Kanonok; 
Tiszt. Palugyai P a l u g y ay Imre, vaczi 
Kanonok, és a' Kir. Tábla' Praelátusa. 

A' T T . Vármegyék' részéről ij\-
Peteöfalvai U z s o v i t s János, Nydraij 
Felsö-Kubinyi K u h i n y i Gáspár, l̂ P 
tói; Kesseleökeöi M a j t b é n y i An»i> 
Honthi; Románfalvai F é j e r v á r y Jó
'sef, Pesti; Felső-Bükki ^Nagy ™ > 
pronyi: Nedeczki N e d e c z k y F e r e " . J 
Tolnai; D e á k Antal, Szaladi; 
Szolga-Egyházi M a r i c h István Davi«> 



Tsász., K. Kamarás, Székes Fejérvárir; 
Ngos Ádámföldi B o r n e m i s z a , Gábor, 
Kir. Tábla Assessora., Sárosi; TT. Ber-
jiáthfalvi F ö l d v á r y Ferentz, Hevesig 
P a 1 ó c z y László, Borsodij Sárosfalvai 
B i t t ó Albert, Aradi; Mélt. Roglatitzai 
Mis 'k o 1 c z y István, Kir. Kamarás', Bi
hari; Be ne Jó'sef, Csongrádi; Puchói 
M a r c z i b á n y i János, Torontáli; Po -
szavc .cz 'Sigmond, Szeremi; H.e~ge-
d űs Pál, Verőczei: H.or.váth Péter, 
Jász-Kunsági; 0 1 áh Mihály. Hajdú-Ke-
rűleti, Depulátus Urak azX)cszág gyü-

_ lésem 

A' Szabad Kir. Városok' részéről: 
* TT. D a m i a n o v i t s György , Pesti; 
* M e n y h á r t István, Esztergomi; Úr

b a n Ignátz, Eperjesi; N a g y Ferentz, 
Szegedi; S t a i d a c h e r Jó'sef, Zágrábi, 

* KövetUrak. v 

C s a n á d V á r m e g y é b öl "Püspök 
M a k ó r ó l . Martz. 12-dikén. Egy Tudós 
.és hasznos Férjfiat veszte el Ekklézsiánk 
ama néhai nagy hírű 's széles tudomá
nyú Senior és Debreczeni Prédikátor 
Szikszai Györgynek, attyához mindenben 
méltó fiában Tiszt. S z i k s z a i B e n j á 
m i n , Tractualis Assessor 's a' P.JVIakai 
Reform. JSkklézsia .25 esztendők alatt, 
nagy kedvességű elhunyt lelki Pásztorá
ban ! Ugyanis fáradhatatlan 's igazi tu
dóst ábrázaló szorgalma,, hivatala iránt 
való példás buzgósága és tüze által okoz-
tatott, több idő ólta sorvasztó 's a' gyó
gyító mesterséget régen meghaladott tü
dő és lép -veszélye (phtisis pulmonalis 
lienalis) j ó Pásztorunkat,3 közös fájdal
munkra a' fennt említett hónap5.ötödi
kén , munkás és hasznos r életének 56-dik 

•esztendejében , tőlünk örökösen elsza-
hasztá. A' mi tiszteletet adhatnak az élők 

holtaknak, azt Tiszt. Vajda Sámuel, 

Tiszt. Szél Sámuel Vásárhelyi Prédiká
tor Urak, nem külömben Tiszt. Búzás 
Lajos^ Oskoláinkban Érdemes Tanító Úr 
az elhunyt érdemeihez illő, tudós és épü
letes elmélkedéseikkel Mártz. 9-dikén 
Templomunkban fényes és nagy számú 
kesergő Gyülekezet olőtt megadák. A' 
tisztelt Tudós Férjfíak által tartott épü
letes tanítások szerént vígasztalásunkra 
reményijük is, hogy míg a' kegyesek
nek a' vett áldásért lelki áldozatot tenni, 
-r- a' szűkölködőknek .az egek Urától 
áldásért könyörögni, — míg a' gyen
gébb értelmű Magyar Keresztyéneknek 
a' Biblia homályosabb értelmű helyeire 
nézve Kalauz vagy Szövétnek szükséges 
—- addig a' S z i k s z a i nevek közöttünk 
's maradékaink között bizonyosan élni 
fognak! A' kik életekben sokunkat meg
tisztelnek, illő hogy általunk hóltok-után 
is tiszteltessenek,!! 

S z a t h m á r h ó l írják, hogy ott 
a' Szamos vizét, melly a' Városnak ha
tára,, a'kemény tél vastag jéggel borít
ván b é , közönséges lett a' lakosok félel
m e , nehogy az idő lágyulásával a' jég 
a' hidat elszakaszsza 's a' város öszveköt-
tétése a' vidékkel £gy időre ez által fél-
beszakasztassék. Erre nézve a' városi 
gondos Magistratus minden rendeléseket 
megtétetett, hogy a' Hídban a' j ég meg
indulása minél kevesebb kárt tehessen, 
így „midőn Martzius i-sö napja estvéjén 
a' jég megindult, öt járjnát a' hídnak 
elvitte ugyan, de legalább az előre való 
gondoskodás után, könnyebben, és ha
marább, helyre lehet a' hidat állítni,,mi
helyt ,a' nagy víznek apadása engedi; 
melly végre a' Városnak szeretett Ma-
gistratusa mindent meg is tesz, hogy szá
mos Igazdákon és kereskedőkön , kik ezen 
elzárattatás miatt sokat szenvednek mi-, 
nél elébb segítsen. — Martzius 7-kikén 
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Szathmáron tűz támadt, de a' mellynek 
a' kiöntött Szamos á meggyúladott ha-
zontúl való terjedését meggátolta. 

T u d o m á n y o s D o l g o k . 

Annak bizonyságára, hogy külföldön, 
nevezetesen Olasz Országban is kez
dik a' Tudósok a' Magyar Nyelvre 's 
előre haladó Literaturánkra íigyelmc-
tességeket kiterjeszteni ; közöljük az 
Echo nevű Májlandi Tudományos Új-
ságriak(L'E c o G i o r n a l e di S c i e n -
ce, L e t t e r e , A r t i , C o m m e r c i o 
e T e a t r i ) Mártzius 12-dikén költ 
darabjából a' következendöket: 

„A* Magyar Országi Literaturának 
„legújabb szüleményei között különösen 
„megkülömbözteti magát két tudomá-
„nyos Munka. Egyik közűlök a' Neve
l é s r ő l írtt kézi könyv, mellyet Theol. 
„Doctor és Professor S z i l a s y Úr adott 
„ki , melly a' maga tárgyát filozófusi 
„mélységgel és nemes szabadsággal kime-
„ríti; a' másik B i t n i t z Úrnak a' Ma-
,,gyar Literatura Professorának Munká
b a , mellyben a' Magyar Nyelv Jsyste-
„máját mind a' folyó beszéd , mind az 
„ékesen szóllás, mind a' költés tekinte
t é b ő l előadja. A' munkájából kitetszik, 
„hogy a' Szerző nagy Philologus, Phi-
„losophus és Aestheticus; 's ezen Mun-
„kája egyszersmind a' dídacticus vagy 
„tanítói stylusban is példáiíl szolgálhal." 

_ ,,Á' szép tudományok kedvelloiKis-
„ f a l u d y Úrnak 1828-dik évére készí
tet t AuróranevűAlmanachjában gazdag 
„ajándékot nyernek, nemtsak a' külömb-
„féle tárgyú darabok nagy számára, 
„hanem azoknak fontosságokra nézve 
„is. Majd minden most élő jelesebb 
„költök gazdagították ezen Almanachot 
„Poétái adományaikkal; és bízvást mer

j ü k állítani, hogy ez az Almanach be-
„tsérenézve nem kevesebbet nyom,mint 
„más Külföldi Almanachok. Az e' féle 
„fényt mutató hazai munkáknak min-
„denkor külömbféleség volt ugyan leg-
„tsillámlóbb bélyegek; de ez most ma-
„gát e' részben leginkább megkülömböz-
„leti. — Kevés idővel ez előtt ama hi-
„res Gray Elégiájának már ötödik Ma-
„gyar fordítása nyomtattatott ki, ílly 
„tzím alatt: E g y F a l u s i Temető 
„ f e l e t t . — Ugyan tsak Rómában jött 
„k i mostanában Olasz nyelven egy Ma-
„gyar Grammatika az Olaszok számára, 
„mellynek (magános tudósítások szerént) 
„szerzője egy Magyar Pap, ki most a' 
„Luccai Hertzeg Udvarában vagyon. -~ 
,,A' híres Olasz Országi költő Rossi 
„ U r kiadja F á y András Úr meséinek 
„Olasz fordítását. — Londonban igen 
„kedvesen vették némelly Magyar Dalok-
„nak Anglus fordításait,mellyeket Grof 
„ M a j l á t h Úr adott k i , és nemsokára 
„ több e'-féle Magyar Dalok fordítása is 

adatik ki." 
J5 

A' pénz folyamat Mártzius' 5i-dikén; 
közép árr: 

A' Státus'5p. Centes Obligálzióji 89 
Az 1820-béli sorsosok, 
Az 1821 -bé l i hasonlók, i l 6 v . 4 

Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obu-
gátzióji, 45 for. keltek, mind Conv-

A' Bank-Aktziák keltek loibkfi f o r i n ' 

ton Conv. Pénzben.. 
A' Felsőségi meghatározás szeren 

a' folyó Április hónapban minden teie 
szabott árú Zsemlyék, kétszeres 
és rozs kenyerek kissebbre fognak s»-
kasztatni. A ' marhahúsnak fontja 
hónapra 8 : pengő vagy 20 "Váltó Wl 
tzárra határoztatott. 

S i e r k e z t e t ő é s K i a d ó M á r t o n J ó 's e f , P r o f e s s o r . . 
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